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„Duck on call – wie können wir 
dir helfen?“
In Playmoville bestimmen Kinder das Geschehen. 
Dort sind unsere vier kleinen Helden im Einsatz, 
um den Bewohnern bei allen Notfällen zur Seite 
zu stehen. Waghalsig stürzen sie sich in jedes 
Abenteuer und helfen, wo immer sie nur können.

“Duck on call - how can we help you?“ 
In Playmoville, the kids are in charge and fabulous 
things happen. This is where the young rescue 
heroes Freddy Fire, Polly Police and Mikey Medic 
embark on exciting missions as they help the towns-
people with their problems. 

„Duck on call - comment pouvons-nous 
vous aider ?“
À Playmoville, ce sont les enfants qui dirigent. 
Là-bas, nos quatre petits héros sont en poste 
pour aider les habitants dans toutes les situations 
d‘urgence. Intrépides, ils se lancent dans toutes 
les aventures et apportent leur aide partout où 
ils le peuvent.

”Duck on call - ¿Cómo podemos ayudarte?“
En Playmoville, los niños y niñas llevan la voz can-
tante. Allí, nuestros cuatro pequeños héroes están 
de guardia para ayudar a los residentes en todas 
las emergencias. Atrevidos, se lanzan a todas las 
aventuras y ayudan siempre que pueden.
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Ducklas – menschlicher Frechdachs 
im Entenkörper
Bei einem Besuch in Playmoville hat Mr. Hans Ducklas 
in eine Ente verwandelt, um ihm eine Lektion zu erteilen 
und will ihn erst wieder zurück verwandeln, wenn 
Ducklas gelernt hat, von Herzen freundlich zu sein. 
Deshalb hat Ducklas sich einem Team von jungen 
Rettungshelden angeschlossen. Ob es ihm so gelingt, 
wieder ein Mensch zu werden?

Ducklas - cheeky boy in a duck‘s body
During a visit to Playmoville, Mr. Hans turns Ducklas 
into a duck to teach him a lesson and won‘t turn him 
back until Ducklas learns to be kindhearted. That‘s 
why Ducklas has joined a team of young rescue 
heroes. Will this help him become human again?

Ducklas - jeune homme effronté 
avec un corps de canard
Lors d‘une visite à Playmoville, M. Hans a transformé 
Ducklas en canard pour lui donner une bonne leçon 
et ne lui rendra pas sa forme humaine tant qu‘il 
n‘aura pas appris à être gentil. C‘est pour cette raison 
que Ducklas rejoint une équipe de jeunes sauveteurs. 
Cela l‘aidera-t-il à redevenir humain ?

Ducklas - niño descarado con cuerpo 
de pato
Durante una visita a Playmoville, Mr. Hans ha conver-
tido a Ducklas en un pato para enseñarle una lección 
y no le volverá a convertir hasta que Ducklas aprenda 
a ser bueno desde el corazón. Por eso, Ducklas se ha 
unido al equipo de jóvenes héroes de rescate. ¿Le 
ayudará esto a convertirse de nuevo en humano?
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Mikey Medic - schüchterner Notarzt 
mit Einfühlungsvermögen
Mikey liebt es, Menschen zu helfen und ist dabei 
immer sehr pflichtbewusst und gewissenhaft - 
wenn auch sehr zurückhaltend. Er hört den 
Menschen zu und kann sich deshalb gut in seine 
Patienten hineinversetzen.

Mikey Medic - reserved yet empathic 
emergency doctor
Mikey loves to help people and is very dutiful 
and conscientious – albeit a little reserved. 
He listens to people and is able to understand 
his patients’ feelings.

Mikey Medic - médecin urgentiste 
timide avec beaucoup d‘empathie
Mikey aime aider les gens et est toujours très 
consciencieux, bien que très réservé. Il est à 
l‘écoute des autres et fait preuve de beaucoup 
d‘empathie avec ses patients.

Mikey Medic - un tímido doctor 
de emergencias con empatía
A Mikey le encanta ayudar a la gente y es 
siempre muy cumplidor y concienzudo, aunque 
muy reservado. Escucha a la gente y, por tanto, 
puede empatizar bien con sus pacientes.
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Freddy Fire – Feuerwehrmann 
mit Coolness-Faktor
Freddy ist optimistisch und energiegeladen. 
Er schließt schnell neue Freundschaften und 
genießt die Aufmerksamkeit. Kein Feuer ist 
ihm zu heiß, kein Einsatz zu groß.

Freddy Fire - a �re�ghter 
who keeps his cool
Freddy is optimistic and energetic. He makes 
new friends and enjoys having all the attention. 
No �re is too hot and no emergency too big 
for him.

Freddy Fire - un pompier super cool
Freddy est optimiste et énergique. Il se fait 
rapidement de nouveaux amis et apprécie les 
petites attentions. Aucun feu n‘est trop important 
et aucun engagement n‘est trop grand pour lui. 

Freddy Fire - un bombero muy guay
Freddy es optimista y enérgico. Hace amigos 
muy rápido y disfruta la atención. No hay ningún 
fuego demasiado caliente ni ningún compromiso 
demasiado grande para él. 
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Polly Police – kesse Polizistin 
mit Durchblick
Spürnase Polly will sich immer aufs Neue 
beweisen. Dabei helfen ihr vor allem ihre 
große Willensstärke, ihr Organisationstalent 
und ihre Gabe, immer einen genauen Plan 
zu haben. Darüber hinaus ist sie loyal 
und liebevoll. 

Polly Police - tough police of�cer 
Polly has great instincts and always tries to 
prove herself. Above all, her strong will helps 
her succeed. She always plans ahead and 
keeps an eye on everything. She’s also very 
loving and loyal to her friends.

Polly Police - une policière pleine 
d‘entrain et visionnaire
Polly veut toujours prouver ce qu‘elle vaut. 
Pour cela, elle peut compter sur sa grande 
volonté, son talent pour l‘organisation et 
son don pour avoir toujours un plan précis. 
De plus, elle est très loyale et affectueuse.

Polly Police - policía alegre 
con visión de futuro
La detective Polly siempre quiere demostrar 
su valía. A ello le ayuda su gran fuerza de 
voluntad, su talento para la organización y 
su don para tener siempre un plan preciso. 
Además, es leal y cariñosa. 
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Mr. Hans – magischer 
Geschichtenschreiber mit 
Erziehungsauftrag
Mr. Hans mischt sich regelmäßig mit seinen 
zauberhaften Erziehungsmaßnahmen ins 
Geschehen ein. Seine Feder und sein Notizbuch, 
mit denen er seine Magie ausübt, sind bei 
Unruhestiftern gefürchtet, denn manchmal schießt 
er mit seinem Plan auch über das Ziel hinaus. 

Mr. Hans - magical story writer 
Mr. Hans regularly interferes in events - with well-
intentioned, magical, ”educational” measures. 
Sometimes, however, he overshoots the mark 
a bit with his magic. Therefore, troublemakers  
prefer to stay out of his way.

M. Hans - écrivain d‘histoires 
fantastiques avec une mission 
d‘éducation
M. Hans intervient souvent avec des méthodes 
magiques, pour les situations éducatives qui le 
nécessitent. Il s‘exerce à la magie avec son stylo 
et son carnet, qui font très peur à ceux qui sèment 
la pagaille. Car il va parfois plus loin que ce qu‘il 
avait prévu.

Mr. Hans - un escritor de cuentos 
mágicos con una misión educativa
Mr.  Hans inter�ere a menudo en los aconteci-
mientos con sus medidas educativas mágicas. 
Su bolígrafo y su cuaderno, con los que hace 
su magia, son temidos por los alborotadores, 
porque a veces se pasa de la raya con su plan. 
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Queen Mayor – souveräne Politikerin 
mit einer Leidenschaft für Vierbeiner
Queen Mayor ist die Regentin des Ortes. 
Wenn sie sich nicht gerade um ihre drei royalen 
Hunde kümmert, hält sie mit Unterstützung des 
Rettungsteams die Ordnung in Playmoville aufrecht.

Queen Mayor - con�dent politician 
with a love for furry friends
Queen Mayor is the head of the town. When 
she isn’t taking care of her three royal dogs, 
she maintains order in Playmoville with the 
help of the rescue team.

Queen Mayor - une politicienne 
très sûre d‘elle et passionnée par 
nos compagnons à quatre pattes
Queen Mayor est la représentante de la ville. 
Quand elle ne s‘occupe pas de ses trois chiens, 
elle maintient l‘ordre à Playmoville avec l‘aide 
de l‘équipe de secours.

Queen Mayor - política segura de 
sí misma con pasión por los amigos 
de cuatro patas
Queen Mayor es la regente de las tierras. 
Cuando no está cuidando de sus tres perros 
reales, mantiene el orden en Playmoville con 
el apoyo del equipo de rescate.
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Agent Grandma – liebenswerte Bäckerin 
mit Geheimagenten-Vergangenheit
Ducklas ist zu Besuch bei seiner Großmutter, einer 
Geheimagentin im Ruhestand, als er verwandelt wird. 
Eigentlich kümmert sie sich um ihre Bäckerei, doch hin 
und wieder juckt es der älteren Dame noch in den 
Fingern, selbst wieder Fälle zu lösen. 

Agent Grandma - lovable baker 
with secret agent past
Ducklas is visiting his grandmother, a retired secret 
agent, when he is transformed. She now owns a 
bakery, but still desires to help solve cases again.

Agent Grandma - une boulangère adorable 
avec un passé d‘agent secret
Lorsqu‘il est transformé, Ducklas rend visite à sa 
grand-mère, un agent secret à la retraite. En fait, 
elle s‘occupe de la boulangerie, mais de temps en 
temps, la vieille dame a toujours envie de résoudre 
de nouvelles énigmes. 

Agent Grandma - adorable panadera 
con pasado de agente secreto
Ducklas está visitando a su abuela, una agente 
secreta retirada, cuando se transforma. En realidad, 
ella se ocupa de su panadería, pero de vez en 
cuando a la abuela le pica el gusanillo de volver 
a resolver casos por sí misma. 
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Tauche ein in die Welt von Ducklas und 
seinen Freunden auf duckoncall.playmobil.com und YouTube.
Dive into the world of Ducklas and his friends on duckoncall.playmobil.com and YouTube.
Plongez dans le monde de Ducklas et de ses amis sur duckoncall.playmobil.com et YouTube.
Sumérgete en el mundo de Ducklas y sus amigos en duckoncall.playmobil.com y Youtube.
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